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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSTSTANCE HISSTON FOR RWANDA MISSTON POUR TL./ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MTHUAR

TO: ANNAN/GOULDING, UNATIONS, NEW YORK
INFO: KITTANI/GHAREKHAN, UNATIONS, NEW YORK

FROM: SHAHARYAR M. KHAN, UNAMIR, KIGALT Vo - - y e
DATE: 4 October 1995

NO: MIR

NO. OF PAGES: 3

SUBIJECT: MATTERS PERTAINING TO UNAMIR’S CIVILIAN POLICE

1. Please find attached a copy of a note recently prepared by UNAMIR’s civilian police
(CIVPOL) component on an updated assistance programme for the Rwandese National
Gendarmerie and Communal Police.

2. Although the training of new gendarmes by CIVPOL is continuing at the National
Gendarmerie Training School in Ruhengiri, our CIVPOL Commissioner, Colonel C.O. Diarra,
has brought to my attention the dire need for bilingual instructors (English/French) for purposes
of instruction. The matter is also of concern to the Rwandese authorities who have requested
that lectures in the training school be given in French or English, according to the language
abilities of the trainees. As such, we would appreciate it if you could approach contributing
countries (such as Canada) on an expedited basis for the provision of approximately ten bilingual
instructors to CIVPOL’s training programme, particularly for classes conducted in the English
language.

3. Best regards.
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While in training, subjects of professional and legal character would be
taught aiming at giving the Gendarmes and Police Officers the knowledge to enable
them carry out their duties efficiently. Additionally, military, physical and sport
training will be given to the students.

The revised short-term plans are as follows:

- The training of 100 instructors of gendarmes to follow the ongoing
training of 515 gendarmes in December for a period of 12 weeks;

- The training of 2,250 Communal Police Officers recruited in
successive groups of 750 persons for a period of 13 weeks each,
starting from September 19395;

The training of the last batch will be followed by the training of 50
instructors.

B. Advisory Assistance

CIVPOL provides advisory assistance to the Gendarmerie HQ and Communal
Police Direction by giving them experts in preparing documents regarding
restructuring and operational needs of both new Gendarmerie and new Communal
Police.

C. Material Assistance

UNAMIR is supporting the ongoing training by providing teaching materials
and renovation of the training premises. Recently UNAMIR has been assisted by
UNDP which has provided an amount of US$350,000.00 to the Gendarmerie
Training Programme and US$400,000.00 for the Communal Police Training
Programme to be disbursed from the UN Trust fund.

CONCLUSION

The assistance for the Rwandan Police is in progress in its various areas i.e.
training, advisory and material assistance. The nucleus of 403 gendarmes already
trained are deployed throughout the country. It is expected to have up to the end
of the mandate 918 gendarmes and 750 Communal Police Officers. Both Training
centres would be renovated.



NOTE ON THE UPDATED ASSISTANCE PROGRAMME FOR
THE RWANDAN POLICE

A INTRODUCTION

The civil war of April 1994, which has shaken all the administrative
departments has not spared the National Gendarmerie and the Communal Police.
Both security forces were directly involved in the tragedy.

At the end of the war, there was the increasing needs for public security and
judicial police. It is therefore necessary for the new Rwandan authorities to
redynamise the two Police Forces by allocating to them equipment and human
resources necessary for implementing their duties.

The needs of the National Gendarmerie and the Communal Police are
enormous and require the assistance of the International Community.

/. DETAILS OF UNAMIR ASSISTANCE
A. Training

The assistance programme for the new Rwandan Police Forces started in
August 1994 upon request of the Government of the National Unity. At that time,
the Government solicited the training for 6,000 Gendarmes and 1,500 Communal
Police Officers.

As of today, 403 gendarmes among which five are officers have been
trained in two phases and the third training phase for 515 new gendarmes is under
way in the National Gendarmerie Training School in Ruhengeri.

Concerning training of the Communal Police, contrary to the Gendarmerie,
the program did not start due to the lack of infrastructures and financial resources.

Meanwhile training would start in early October as soon as the construction
and renovation at the Training Centre is completed.

Currently, a Director of Communal Police and a Director of the Training
Centre were nominated. The selected site is located at Gishari at 50 km East of
Kigall.

Moreover CIVPOL has prepared the necessary documents and nominated
instructors for the purpose of the training.
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UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES

MISSION POUR L’ASSISTANCE AU RWANDA

- SRSG: Date: 28 September 1995

REF: CIVPOL/MEMO/825/95

CIVPOL Commissioner

Assistance Programme for the Rwandan Police

Please find attached the above mentioned document for your

information.
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NOTE ON THE UPDATED ASSISTANCE PROGRAMME FOR
THE RWANDAN POLICE

A INTRODUCTION

The civil war of April 1994, which has shaken all the administrative
departments has not spared the National Gendarmerie and the Communal Police.
Both security forces were directly involved in the tragedy.

At the end of the war, there was the increasing needs for public security and
judicial police. It is therefore necessary for the new Rwandan authorities to
redynamise the two Police Forces by allocating to them equipment and human
resources necessary for implementing their duties.

The needs of the National Gendarmerie and the Communal Police are
enormous and require the assistance of the International Community.

/A DETAILS OF UNAMIR ASSISTANCE

A. Training

The assistance programme for the new Rwandan Police Forces started in
August 1994 upon request of the Government of the National Unity. At that time,
the Government solicited the training for 6,000 Gendarmes and 1,500 Communal
Police Officers.

As of today, 403 gendarmes among which five are officers have been
trained in two phases and the third training phase for 515 new gendarmes is under
way in the National Gendarmerie Training School in Ruhengeri.

Concerning training of the Communal Police, contrary to the Gendarmerie,
the program did not start due to the lack of infrastructures and financial resources.

Meanwhile training would start in early October as soon as the construction
and renovation at the Training Centre is completed.

Currently, a Director of Communal Police and a Director of the Training
Centre were nominated. The selected site is located at Gishari at 50 km East of
Kigali.

Moreover CIVPOL has prepared the necessary documents and nominated
instructors for the purpose of the training.
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While in training, subjects of professional and legal character would be
taught aiming at giving the Gendarmes and Police Officers the knowledge to enable
them carry out their duties efficiently. Additionally, military, physical and sport
training will be given to the students.

The revised short-term plans are as follows:

- The training of 100 instructors of gendarmes to follow the ongoing
training of 515 gendarmes in December for a period of 12 weeks;

- The training of 2,250 Communal Police Officers recruited in
successive groups of 750 persons for a period of 13 weeks each,
starting from September 1995;

- The training of the last batch will be followed by the training of 50
instructors.

B. Advisory Assistance

CIVPOL provides advisory assistance to the Gendarmerie HQ and Communal
Police Direction by giving them experts in preparing documents regarding
restructuring and operational needs of both new Gendarmerie and new Communal
Police.

C. Material Assistance

UNAMIR is supporting the ongoing training by providing teaching materials
and renovation of the training premises. Recently UNAMIR has been assisted by
UNDP which has provided an amount of US$350,000.00 to the Gendarmerie
Training Programme and US$400,000.00 for the Communal Police Training
Programme to be disbursed from the UN Trust fund.

CONCLUSION

The assistance for the Rwandan Police is in progress in its various areas i.e.
training, advisory and material assistance. The nucleus of 403 gendarmes already
trained are deployed throughout the country. It is expected to have up to the end
of the mandate 918 gendarmes and 750 Communal Police Officers. Both Training
centres would be renovated.
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UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR - MINUAR

TO: H.E. Mr. Shaharyar Khan pate: Kigali, 1 September 1995
SRSG rer: CIVPOL/MEMO/729/95

>

rrom: C.O. Diarra, Colonel
DE: CIVPOL Commissioner

Y
S A ﬂ

subject: Meeting with the Deputy Chief of Staff of the Gendarme;ie about tﬁe English- 5

obje:  speaking Class at the EGENA

1. I have the honour to inform you of the meeting I had with Colonel Kayumba, Deputy
Chief of Staff of the Rwandan Gendarmerie, about the English-speaking class at the EGENA.

2. In the course of our meeting, that Authority, after having thanked UNAMIR for its
assistance in training, directly expressed his concern and dissatisfaction with the way lectures
are given to the English-speaking Class and asked that steps be taken forthwith to ensure that
lectures be given directly in the trainees’ language as in the case of the French speakers.

3. You will recall that there are presently 513 trainees undergoing training in Ruhengeri,
in 10 classes of which 8 are French-speaking, 1 English-speaking and 1 Rwandese-speaking.
Not having bilingual instructors capable of understanding documentation in French while
giving lectures in English, the compromise I had arrived at was to give lectures in French
to the English-speakers with simultaneous interpretation into English. This solution was
indeed not without inconvenience, but seemed to be the only acceptable one at the time. The
experiment was moreover a success, which was proven by the well above-average results
obtained by the only English-speaking class in the previous intake of 301 trainees in 6
classes. Nonetheless we were aware of the weaknesses of that solution. The question has
resurfaced as a concern of the Rwandan authorities and at their request.

4. Replying to the Deputy Chief-of-Staff, I gave the reasons for our choice and I assured
that Authority that I was committed to ensure that steps were taken to remedy the situation
which could in his view not only affect the performance of English-speaking trainees but
even be a source of complexes and frustration for them.

5. For the above mentioned reasons I propose the following solutions:
a. Forthwith

- Appoint to the English-speaking Class 2 Swiss officers and 1 German officer
who are all bilingual, as well as 2 Zambian officers;

- The lectures to be given will be shared by these 5 officers who will be
assisted by a translator for their preparatory work; :

- 5 Nigerian officers will be appointed as assistants to relieve the others in case
of need.

Regu le 9 SEP. 1355
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b. In the Short-term

- Request you to kindly contact New York so that bilingual (English-French)
countries such as Canada can be asked to deploy as soon as possible ten or so
bilingual instructors for the English-speaking classes. This is all the more
important because it is very probable that we will encounter the same
difficulties very soon when courses begin at the Communal Police Training
Centre.

6. In my meeting with the Deputy Chief of staff I also raised the issue of the imbalance
between French- and English-speaking trainees, a concern expressed in your memo of 18
August 1995.

7. In reply, that Authority explained to me that this situation is not because of any
deliberate policy and results rather from the fact that most of the refugees were in Zaire and
in Burundi that use French in contrast to those who were in Uganda and Tanzania that use
English. If we add to that the Rwandans who lived in the country before the war and who
are French-speaking, then it is easy to understand why French-speaking children outnumber
the English-speakers.

8. I would be grateful to you to contact New York in order to find a solution to this
situation which is of major concern to the Rwandan authorities.
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UNITED NATIONS "%\ NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

A: H.E. Shaharyar Khan Date: 31 aolt 1995
SRSG

DE: Colonel C.O. Diarra | Ref: CIVPOL/MEMO/729/95
CIVPOL Commissioner

Objet : Rencontre avec le Chef-Etat Major Adjoint de la Gendarmerie

3 propos de la classe anglophone de ’EGENA

J’ai I’honneur de vous rendre compte de 1’entretien que j’ai eu avec le Colonel Kayumba,
Chef d’Etat-Major Adjoint de la Gendarmerie Nationale 2 propos de la classe anglophone 2
I’EGENA.

Au cours de D’entretien, cette autorité, apres avoir remercié la MINUAR pour
’assistance en formation, a manifesté de fagon directe ses préoccupations et sa non-satisfaction
concernant la maniére dont les cours sont dispensés a la classe anglophone et a demandé que des
mesures immédiates soient prises pour que les cours soient dispensés directement dans la langue
des éleves a I’instar de la classe francophone.

Vous vous souviendrez qu’actuellement 2 Ruhengeri 513 étudiants sont en formation
répartis entre 10 classes dont 8 sont francophones, 1 anglophone et 1 rwandaphone. Faute
d’instructeurs bilingues capables en méme temps de comprendre la documentation en frangais
et de dispenser les cours en anglais la formule de compromis que j’avais trouvé jusque 12 a été
de dispenser les cours en-frangais aux anglophones, avec traduction simultanée en anglais. Cette
solution n’était, certes pas sans inconvénient mais paraissait la seule acceptable, a 1’époque.
L’expérience, du reste a été concluante et confirmée par les résultats bien au-dessus de la
moyenne obtenus par la seule classe anglophone qu’il y avait au sein du contingent précédent
de 301 gendarmes organisé en 6 classes. Néanmoins, nous avions conscience des faiblesses de
la solution. La question revient donc en terme de préoccupation et de requéte des autorités
Rwandaises.

En réponse au Chef d’Etat-Major Adjoint de la Gendarmerie, j’ai donné les raisons de
notre choix et ai assuré cette autorité de m’engager a faire prendre les mesures appropriées
permettant de remédier a cette situation qui a ses yeux pourrait non seulement affecter le niveau
des éleves anglophones et méme constituer une source de complexe et de frustration au niveau
des différents éleves.
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En raison de ce qui précede, la solution que je préconise est la suivante :

a)

b)

dans ’immédiat

affecter pour la classe anglophone 2 officiers suisses et 1 officier allemand tous
bilingues ainsi que 2 officiers zambiens

Les cours a dispenser seront répartis entre ces 5 officiers qui seront assistés d’un
traducteur pour leurs travaux de préparation.

5 (cinq) autres officiers Nigérians seront affectés en qualité d’assistants en vue de
les suppléer en cas de besoin.

a court terme

vous demander de bien vouloir intervenir aupres de New York afin qu’il contacte
les pays bilingues (Anglais/Frangais) tel que le Canada, afin d’obtenir le
déploiement dans les plus brefs délais d’une dizaine d’instructeurs bilingues qui
seront utilisés pour [’instruction des classes anglophones. Ceci est d’autant
important qu’il est trés probable que nous rencontrions les mémes difficultés tres
prochainement lorsque les cours commenceront au niveau du centre de formation
de la Police Communale.

2. T ai évoqué aussi avec le Chef d’Etat-Major Adjoint la question de la disproportion entre
éleves francophones et anglophones, souci exprimé dans votre memo du 18 aotit 1995.

En réponse, cette autorité m’a expliqué que cette situation n’est pas le fait d’une
quelconque politique délibérée et résulte plutdt du fait que 1a plupart des réfugiés étaient au Zaire
et au Burundi, pays francophones par rapport a ceux qui étaient en Ouganda et en Tanzanie,
pays anglophones. A cela si on ajoute les rwandais qui résidaient dans le pays avant la guerre
et qui sont francophones on comprend aisément que les enfants francophones soient plus
nombreux que les anglophones.

3. Je vous aurais gré de bien vouloir saisir New York en vue de trouver une solution a cette
situation qui constitue une préoccupation majeure des autorités Rwandaises.

Directeur Exécutif
de la MINUAR
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Dear Col. Diarra,

VoL T -

‘u;;giléﬂ\ Thanks for your letter CIV/POL/LETTER/35/95 in

d’p t” which you submit the information I required about UNAMIR
\ Instructors for the Communal Police training.

I however have a few comments to bring to your
0,{““’attentlon so that the necessary arrangements be made early
//” enough to effect the changes.

(1) The bulk of the cadets are neither fluent French or English
speakers. It therefore follows that the team of Instructors
has to be balanced and more especially because they’
{cadets) are composed of a big fraction of French
speakers/listners and another big fraction of English
speakers/listners.

(2) Instructors N° 1,2 and 3 on your list shall not be really
necessary as intelligence lessons shall be conducted by
our own Instructors. Your CPTO is working out this
arrangement with the commandant of the training school.

{(3) The table for the English speaking Instructors is not
complete. Their lessons are not indicated against their
names. I suggest that a complete table be made.

Therefore, it necessarily follows that
these guidelines below be of use in our planning.

v

(a) there should be an equal number of both Engllsh and
French speaking Instructors.

o I

&
S



(b} Our project document specifies that we shall be
facilitated by 20 qualified instructors from UNAMIR.
Your letter talks of 23 and it’s my view that the extra
3 not provided for in our planning are not necesary. I am
instead loocking around for 2 or 3 Swahili speaking
qualified Instructors to conduct the lessons in Swahili
for the benefit of cadets who don’'t speak either French
or English.

(c) Each lesson shall necessarily have two Instructors, thus
taught in both French and English. I hope to succeed in
getting the Swahili Instructors.

It's my hope also that these
guidelines will help you re-organise your team.

Thanks once more for the continued
support.

Sincerely,

>

c.C:

- Hon. Minister of Internal Affairs
and Communal Development

- Ambassador Shahryar Khar
SRGS

e



TO:
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FROM: C.O. Diarra, Coloneyl‘1 ’ 4

DE:

Info:

UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA. MISSION POUR L ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

H.E. M. Shaharyar Khan Date: Kigali, 3/8/1995
SRSG

Ref: CIVPOL/MEMO/64.9/95
CIVPOL Commissioner

FC, OSRSG/CIVPOL Liaison Ofticer

Subject: CIVPOL Sitrep from 06;00 -02/8 to 06:00 - 03/8/95

Objet:

I.

III

GENERAL SITUATION:

The security situation in the country continues to be
generally calm.

FACTIONAL ACTIVITIES:
1. GNU,OTHER LOCAI, AUTHORITIES:
PMT - KIBUYE PREFECTURE

Reported that a joint team of MILOBS/CIVPOL was prevented from
visiting MARA Sector within GISHYITA Commune by the
Bourgmester, Mr KARANGWA Fabien who demanded for Kibuye
Prefect authorization letter before he would allow them to do
so.

PMT - RUHENGERI PREFECTURE

Reported that two locals have been blown by a mine in the area
two weeks ago. One of the victims died on the spot whilst the
other was injured and was treated at RUHENGERI hospital.
Investigation in progress.

2.S0CIAL:

Social advancement centers are on the increase in the country
and have facilitated social gatherings amongst the local
population in all spectrum of life, even though there are
fears of movement in the night.

4
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3. COMMERCTIAL:

There are visible growth in retail businesses of consumer’s
goods in the prefectures.

4, ECONOMIC:

The domestic economic situation is making subsistence living
very hard and out of reach of many in the prefectures.

5. HUMANITARIAN:

PMT- KIBUNGO PREFECTURE

A joint CIVPOL/MILOBS team conducted patrols at KAYONZA,
KIGARAMA and RUKIRA Communes and reported that locals in these
areas complained of lack of assistance for some orphans who
are living with other families in the communes.

III. OWN ACTIVITIES:

1. CIVPOL _HEADQUARTERS:

UNAMIR CIVPOL HQ continued coordination and monitoring of
activities of CIVPOL Observers in the Prefectures.

2. CIVPOI, MONITORING TEAMS:

MT- GISENYI PREFECTU

Reported that UNAMIR vehicle No 1915 HR which was involved in
an accident and was consequently impounded by the Gendarmerie
in Gisenyi, since 11/4/95, is being used by the Gendarmerie in
GISENYI. Efforts made by the team to get the said vehicle
released to UMAMIR has yielded no results as the 0.C. of the
station is claiming that the matter is before his higher
authorities in Kigali.



b.

Iv.

V.

VI.

PMT-BYUMBA Prefecture

A joint CIVPOL/MILOBS team visited GITI Commune on 2/8/95 and
met the secretary who informed that the security situation in
the area was calm. The secretary also {informed the team that
the commune has 1300 orphans living with other families.

In another development, the team Yreported that 6 returnees

from neighbouring countries have arrived in the commune and
have been allocated land to re-settle.

TRAINING

The training of Gendarmes at the National Gendarmerie Training
School in RUHENGERI is in progress.

c E_WAV

UNAMIR CIVPOL Monitoring Teams in the prefectures have
reported that criminal activities have reduced to some extent.

Investigation:

CIVPOL Monitoring Teams in the prefectures are assisting Human
Rights Monitors in the investigation of Human Rights violation
cases. The teams are also assisting UNAMIR Military Police in
motor accident cases throughout the prefectures.

VII. POWER ¢

1. Total strength - 59
CIVPOL - 56
MILOBs on secondment - 03

2. Leave - 02
CTO - 03

Sickness - -



VIII. LOGISTICS:

1. VEHICLES: NTR.

2. RADIOS: NTR.

3. OTHER EQUIPMENTS: NTR.

4. REQUESTS: NTR.

IX. MISCELLANEQUS: NTR.

X. GENERAL ASSESSM :
The general situation in the country continues to be under
control. Increased in social and econonmic activities observed.

Security situation amongst locals improved as against wave of
arbitrary arrests that characterized the previous weeks.

XI. Regards.

UN RESTRICTED.
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L’ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

TO: H.E. M. Shaharyar Khan Date: Kigali, 2/8/1995
A: SRSG
ﬁq &( M’ Ref: CIVPOL/MEMO/635/95

FROM: C.0. Diarra, Colonel

DE: CIVPOL Commissioner

Info: FC, OSRSG/CIVPOL Liaison Ofticer

Subject: IVPOL Sitrep fro :00-01/8 to 06:00 - 02/8

Objet:

I. GENERAL SITUATION:
The security situation in the country continues to be
generally calm.

IT. FACTIONAL ACTIVITIES:
1. GNU,OTHER LOCAL AUTHORITIES:

a. PMT -~ KIBUYE PREFECTURE
Reported that a joint team of MILOBS/CIVPOL was prevented from
visiting MARA Sector within GISHYITA Commune by the
Burgomaster, Mr KARANGWA Fabien who demanded for Xibuye
Prefect authorization letter before he would allow them to do
s0.

b. PMT - RUHENGERI PREFECTURE

Reported that two locals have been blown by a mine in the area
two weeks ago. One of the victims died on the spot whilst the
other was injured and was treated at RUHENGERI hospital.
Investigation in progress.

2.S0CIAL:

Social advancement centers are on the increase in the country
and have facilitated social gatherings amongst the local
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population in all spectrum of life, even though there are
fears of moving in the night.

3. COMMERCIAL:

There are visible growth in retail businesses of consumer’s
goods in the prefectures.

4. ECONOMIC:

The domestic economic situation is making subsistence living
very hard and out of reach of many in the prefectures.

5. HUMANITARIAN:

PMT~ CYANGUGU PREFECTURE

Disclosed that 24 refugees crossed the border from ZAIRE
through Bugarama into the country.

PMT- RUHENGERI PREFECTURE

Visited Butaro Commune and was informed that there were 750 of
1959/60 refugees who have returned to the commune and are
facing food and farming tools problems.

The same team visited Cyero Commune Cell and reported that 13
locals including the Councilor of Rwerere sector have been
detained since on the 25/7/95 for trafficking in precious
stone (WOLFRANG). The Councilor was arrested for aiding the
traffickers. Human Rights to be informed.

I -~ BYUMBA EFECTUR

Visited Cyumba Commune and visited the Asst. Bourgmestre who
disclosed that 586 returnees form UGANDA have arrived in the
commune from December 94 to July 95 and are staying with
relatives as the Govt has not yet allocated them land to
resettle.

He disclosed further that the population in the Commune at the
moment is 30,437 as against 42,125 before the war.

MT -~ BUTARE PR CTURE

Conducted joint patrols with MILOBS and visited MUYAGA
Comnune. The Bourgmestre, Mr. Charles Kabisa disclosed that
ICRC and World Food Program have stopped their activities in
commune whilst UNICEF assists in the rehabilitation of
damaged educational infrastructures.

In another development, the team visited Maraba Commune where
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the Bourgmestre hinted that 42 refugees from Burundi entered
Rwanda through KANYARU and CYANGUGU border posts on 31/7/95.

T~ NG C E

Patrolled Rusumo Commune and was informed that there is an
outbreak of an epidemic disease suspected to be cholera in the
commune. Medical authorities form the Ministry of health have
been informed and are making efforts to contain the situation.

OWN ACTIVITIES:
1. CIVPOL HEADQUARTERS:

UNAMIR CIVPOL HQ continued coordination and monitoring of
activities of CIVPOL Observers in the Prefectures.

2. CIVPOL MONITORING TEAMS:

~ GISENYI PR CTURE

Reported that UNAMIR vehicle No 1915 HR which was involved in
an accident and was consequently impounded by the Gendarmerie
in Gisenyi since 11/4/95.

Efforts made by the team to get the said vehicle released to
UMAMIR has yielded no results as the 0.I.C of the station is
claiming that the matter is before his higher authorities in
Kigali.

INING

The training of Gendarmes at the National Gendarmerie Training
School in RUHENGERI is still in progress.
CRIME WAVE

UNAMIR CIVPOL Monitoring Teams in the prefectures have
reported that criminal activities have reduced to some extent.

Investigation:

CIVPOL Monitoring Teams in the prefectures are assisting Human
Rights Monitors in the investigation of Human Rights violation
cases. The teams are also assisting UNAMIR Military Police in



-4 -

motor accident cases throughout the prefectures.

VII. MANPOWER:

1. Total strength - 59
CIVPOL - 56
MILOBs on secondment - 03
2. Leave - 02
CTOo - 03
Sickness - -
VIII. LOGISTICS:

1. VEHICLES: NTR.

2. RADIOS: NTR.

3. QTHER FQUIPMENTS: NTR.

4. REQUESTS:  NTR.

IX. MISCELLANEOUS: NTR.

™ X.  GENERAL ASSESSMENT:

The general situation in the country continues to be under
control, Increased in social and economic activities observed.
Security situation amongst locals improved as against wave of
arbitrary arrests that characterized the previous weeks.

XI. Regards.

UN RESTRICTED.



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L°ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

TO: H.E. M. Shaharyar Khan Date: Kigali, 1/8/1995
A: SRSG
Ref: CIVPOL/MEMO/633/95
FROM: C.0. Diarra, Colonel %
DE: CIVPOL Commissioner
Info: FC, OSRSG/CIVPOL Liaison Officer
Subject: 1 L Si from 06:00 -31 00-1
Object:
1. GENERAL SITUATION:
The security situation ih the country continues to be
generally calm.
IT. FACTIONAL ACTIVITIES:
1.GNU,OTHER LOCAJ, AUTHORITIES:
a. PMT- BUTARE PREFECTURE

A joint CIVPOL/MILOBS team patrolled NYABISINDU Commune on
31/7/95 and was informed that the commune has not received any
refugees for sometime. The team was also informed that the
remains of last year’s genocide victims in the commune would
be exhumed and re-buried on 20/8/95.

2.850CTIAT:

Social advancement centers are on the increase in the country
and have facilitated social gatherings amongst the local
population in all spectrum of 1life, even though there are
fears of moving in the night.



III.

3. COMMERCIAL:

There are visible growth in retail businesses of consumer’s
goods in the prefectures.

4. ECONOMIC:
The domestic economic situation is making subsistence living
very hard and out of reach of many in the prefectures.

5. HUMANITARTIAN: NTR

OWN ACTIVITIES:

1. CIVPOL HEADQUARTERS:

UNAMIR CIVPOL HQ continued coordination and monitoring of
activities of CIVPOL Observers in the Prefectures.

2. CIVPOL MONITORING TEAMS:

PMT- CYANGUGU Prefecture:

Patrolled AOR on 31/7/95 and reported 327 refugees from ZAIRE
have crossed into RWANDA at BUGARAMA border post, between 14th
and 30th July 1995.

PMT-KIGALI Prefecture

Visited KIGALI Prison on 31/7/95 and reported that there are
9,840 inmates living under poor sanitary conditions. 3 inmates
have so far died. Human Rights informed.

PMT-KIBUNGO Prefecture

Made joint patrol with MILOBS to SAKE, MUGESERA and BIRENGA
Communes and were informed the area was calm. However, the
team discovered that a total of 2,955 persons are being
detained in the mentioned communes for committing various
offences. That is, 114 inmates at SAKE, 135 at MUGESERA and
2,706 at BIRENGA. Human Rights informed.



IV. TRAINING
Training has commenced since and the recruits were shares into
ten different classes as follows:
a. 8 classes consist of French speaking students
b. 1 class each made up of both English and Kinyarwanda
speaking students.
V. CRIME WAVE
UNAMIR CIVPOL Monitoring Teams in the prefectures have

reported that criminal activities have reduced to some extent.

VI. Investigation:

CIVPOL Monitoring Teams in the prefectures are assisting Human
Rights Monitors in the investigation of Human Rights violation
cases. The teams are also assisting UNAMIR Military Police in
motor accident cases throughout the prefectures.

VII. MANPOWER:

1. Total strength - 59
CIVPOL - 56
MILOBs on secondment - 03
2. Leave - 03
CTO - 02
Sickness - -
VIII. LOGISTICS:

i. VEHICLES: NTR.

2. RADIOS: NTR.

3. OTHER EQUIPMENTS: NTR.

4. REQUESTS: NTR.



IX.

XI.

MISCELLANEOUS: NTR.

GENERAL ASSESSMENT:

The general situation in the country continues to be under
control. Increased in social and economic activities observed.
Security situation amongst locals improved as against wave of
arbitrary arrests that characterized the previous weeks.

Regards.

UN RESTRICTED



TO:
A

FROM:

DE:

Info:

Subject:

Object:

IT.
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

H.E. M. Shaharyar Khan Date: Kigali, 29/7/1995
SRSG

S T Ref: CIVPOL/MEMO/626/95
C.0O. Diarra, Colonel }5“, ~ ™~
CIVPOL Commissioner )

FC. OSRSG/CIVPOL Liaison Officer

CIVPOL Sitrep from 06:00 -28/7 to 06:00 - 29/7/95

GENERAL SITUATION:

The security situation in the country continues to be
denerally calm.

FACTIONAL ACTIVITIES:

1. GNU, OTHER LOCAL AUTHORITIES:

PMT- CYANGUGU PREFECTURE

Reported that the curfew which has being in force in the area
for sometime now has been shifted 2100-0600 hrs the following
morning instead of 1800-0600hrs.

2. SOCIAL:

Social advancement centers are on the increase in the country
and have facilitated social gatherings amongst the 1local
population in all spectrum of life, even though there are
fears of moving in the night.

3. COMMERCIAL:

There are visible growth in retail businesses of consumer's
goods in the prefectures.

4. ECONOMIC:

The domestic economic situation is making subsistence living
very hard and out of reach of many in the prefectures.

5. HUMANITARIAN: NTR

UN RESTRICTED




III.

IvV.

VI.

OWN ACTIVITIES:

1. CIVPOL HEADQUARTERS:

UNAMIR CIVPOL HQ continued coordination and monitoring of
activities of CIVPOL observers in the Prefectures.

2. CIVPOL MONITORING TEAMS:

PMT- RUHENGERI PREFECTURE

Patrolled Nyarutovu Commune and held discussions with the
Bourgmestre who informed the team that 1959/60 returnees are
faced with the problem of food shortage.

The same team visited Busogo health center where the Assistant
Medical Officer disclosed that the centre is in dire need of
beds and mattresses. He also appeared for sufficient drugs as
the commune is infested with the Maralia disease.

PMT - BYUMBA PREFECTURE

Disclosed that CIVPOL MONITORS IN THE PREFECTURE WERE LED BY
THE Prefect of Byumba to inspect a new building in Byumba
intended to be used by International Committee of Red Cross to
transfer some of the inamtes in Kigali Central Prison to solve
that problem of over crowdness in Kigali Prison.

TRAINING

The graduated UNAMIR trained gendarmes at Ruhengeri National
Gendarmerie Training School have been deployed in the various
Prefectures. Meanwhile, the school is preparing grounds for
the opening programme. In view of this, 518 students from
various prefectures including 5 females have arrived at the
school to commence training.

CRIME WAVE

UNAMIR CIVPQL Monitoring Teams 1in the prefectures have
reported that criminal activities have reduced to some extent.

Investigation:

CIVPOL Monitoring Teams in the prefectures are assisting Human
Rights Monitors in the investigation of Human Rights violation
cases. The teams are also assisting UNAMIR Military Police in
motor accident cases throughout the prefectures.

UN RESTRICTED




VITI. MANPOWER:

1. Total strength - 59
CIVPOI, - 56
MILOBs on secondment - 03
2. Leave - 02
CTO - 01
Sickness - 01
VIIT. LOGISTICS:

1. VEHICLES: NTR.
2. RADIQOS: NTR.

3. OTHER _EQUIPMENTS: NTR.

4. REQUESTS: NTR.

IX. MISCELLANEOUS: NTR.

X. GENERAL ASSESSMENT:

The generalﬁ%ituation in the country continues to be under
control. Increased in social and economic activities observed.
Security situation amongst locals improved as against wave of
arbitrary arrests that echaracterized the previous weeks.

XI. Regards.
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